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Il corso si focalizzerà sulla costruzione e uso di corpora elettronici di testi come aiuto per la traduzione di testi specifici, per la costruzione di banche dati terminologiche, e nell'impiego di sistemi di memorie traduttive. Verranno presentati in laboratorio i programmi SARA/XARA, Wordsmith tools, ParaConc e Déjà vu. Gli studenti frequentanti dovranno svolgere un progetto in cui creeranno un piccolo corpus e valuteranno la sua utilità per la traduzione di un testo; i non-frequentanti dovranno preparare un libro e quattro articoli (in inglese) sulla traduzione assistita, scelti da una lista che verrà comunicata all'inizio del corso. E' richiesta una competenza di base nell'uso del computer.

The course will focus on the construction and use of electronic text corpora as an aid in translating, in constructing terminological databases, and in translation memory systems. Students will experiment the programs SARA/XARA, Wordsmith tools, ParaConc and Déjà vu in the laboratory. Students attending the course will be required to carry out a project in which they create a small corpus and evaluate its usefulness in translating a text; non-attending students will be required to prepare a book and four articles (in English) about computer-assisted translation, chosen from a list which will be posted at the beginning of the course. A basic competence in computer use is required. 

